
1. Vorname
First Name *

2. Nachname
Surname*

3. Weiterer Nachname
Other Surname

4. Personalausweisnummer/
National ID Number

5. Vater Name/
Father Name*

6. Mutter Name
Mother Name*

7. Geburtsort
Place of Birth *

8. Geburtsdatum
Date of Birth * 

   ___ /___ /_____
   dd / mm / yyyy

   ___ /___ /_____
   dd / mm / yyyy

   ___ /___ /_____
   dd / mm / yyyy

9. Familienstand
Marital Status *

10. Geschlecht
Gender *

11. Reisepassnummer
Passport Number *

12. Reisepass gültig bis
Passport Expiry Date * :

13. Ausstellende Behörde
Passport Issued By *

14. Ausstellungsdatum
Passport Issue Date * :

15. Nationalität
Nationality *

16. Beruf
Occupation *

17. Telefonnummer
Phone Number *

18. Mobiltelefon
Mobile Phone Number

19. E-Mail Adresse
E-mail Adress

20. Fax Nummer
Fax Number

21. Anschrift
Residence Adress *

22. Zweck der Reise
Purpose of Visit

* Indicates mandatory �ields

* P�ichtfelder - Indicates mandatory �elds

23. Gewünschte Reiseart
Requested Type of  Entry

 TURKEY VISA APPLICATION FORM
For Visa Application Of�ices in Germany

Ledig - Single

Verheiratet - Married

Männlich - Male

Weiblich - Female

Tourismus
Tourism

Geschäftlich
Business

Medizinisch
Medical

Einmalige 
Single Entry 

Mehrfache Einreise
Multiple Entry    



Widerrufsdatum - Date of revocation:

Wurde Ihnen schon einmal ein türkisches Visum oder eine Aufenthalts-/Arbeitserlaubnis ausgestellt?
Have you ever been issued a Turkish visa or a residence/work permit? *

Art des Visums - Type of Visa: Art des Dokuments - Type of Document:
Ankunftsdatum - Arrival Date:    ___ /___ /_____ Abreisedatum - Departure Date:    ___ /___ /_____

Art des Visums - Type of Visa:

Art des Visums - Type of Visa:

Art des Dokuments - Type of Document:
Ankunftsdatum - Arrival Date:    ___ /___ /_____ Abreisedatum - Departure Date:

Art des Visums - Type of Visa:

Ankunftsdatum - Arrival Date: Abreisedatum - Departure Date:

Abreisedatum - Departure Date:

   ___ /___ /_____

Aussstellende Behörde - Issuing Authority:

Aussstellende Behörde - Issuing Authority:

Reiserückblick - Travel History

Ich bestätige, dass ich alle Fragen in diesem Antragsformular und die Antworten gelesen und verstanden habe und auf diesem Formular 
gemachten Angaben nach bestem Wissen und Gewissen wahr und richtig sind. Ich akzeptiere, dass  das Besitz von einem Visum mich 
nicht automatisch zur Einreise in die Republik Türkei berechtigt. Wenn ich mich an die Bestimmungen des türkischen Passgesetzes 
Nr. 5682 und des Ausländer- und Internationalen Gesetzes Schutznummer: 6458 nicht einhalte, wird meine Einreise abgelehnt und 
im Falle einer Ablehnung habe ich kein Recht auf eine Entschädigung. - I certify that I have read and understood all the questions set forth in this 
application form and the answers I have furnished on this form are true and correct to the best of my knowledge and belief. I understand that possession of a 
visa does not automatically entitle me to enter the Republic of Turkey upon arrival at a port of entry. If I fail to comply with the relevant provisions of the 
Turkish Passport Law No: 5682 and Law on Foreigners and International Protection No: 6458, my entry will be refused and in case of refusal, 
I will not claim any compensation.

Wenn Sie eine of�izielle Aufenthaltserlaubnis in einem anderen Land als Ihrem Herkunftsland (Ihrer Staatsangehörigkeit) haben, 
haben Sie eine Erlaubnis, in dieses Land zurückzukehren? If you have an of�icial residence permit in a country other than your country of origin 
(your nationality), do you have permission to return to that country?

Ja - Yes Nein - No N/A

Wenn Sie zu einem anderen endgültigen Bestimmungsort reisen und die Türkei durchqueren, haben Sie eine Einreiseerlaubnis für 
Ihr endgültiges Bestimmungsland? If you are traveling to a different �inal destination and transiting Turkey, do you have an entry permit for your 
�inal destination country?

Ja - Yes Nein - No N/A

Wenn ja - If yes;

Ja - Yes Nein - NoWenn ja - If yes;

Genehmigung gültig bis:
Permit Valid Until:    ___ /___ /_____ Aussstellende Behörde

Issuing Authority:

Wurde Ihnen schon einmal ein türkisches Visum oder eine Aufenthalts-/Arbeitserlaubnis verweigert? 
Have you ever been denied a Turkish visa or a residence/work permit? *

Wurde Ihnen jemals die Einreise in die Türkei am Einreiseort verweigert?
Has your admission to Turkey ever been refused at the point of entry? 

Wurde Ihr Visum oder Ihre Aufenthalts-/Arbeitserlaubnis jemals von türkischen Behörden annulliert oder widerrufen?
Has your visa or residence/work permit ever been cancelled or revoked by Turkish authorities?

Einreise Ort - Point of Entry: Ablehnungsgrund - Reason of Refusal:

Datum der Ablehnung - Date of Refusal:    ___ /___ /_____ Zurückweisende Behörde - Refusing Authority:

Grund der Abschiebung - Reason of Deportation

Datum der Deportation - Date of Deportation   ___ /___ /_____ Abschiebebehörde - Deporting Authority:

Grund der Überschreitung - Reason of Overstay:

   ___ /___ /_____

   ___ /___ /_____
Tatdatum - Date of Crime:

Art der Straftat - Type of Crime: Detail des Verbrechens - Detail of Crime:

Unterschrift - Signature *Datum - Date:    ___ /___ /_____

Wurden Sie jemals aus der Türkei abgeschoben oder mussten Sie das Land verlassen?
Have you ever been deported from or required to leave Turkey?

Haben Sie jemals Ihr Visum oder Ihre Aufenthalts-/Arbeitserlaubnis in der Türkei überschritten? 
Have you ever overstayed your visa or residence/work permit in Turkey?

Haben Sie jemals ein schweres Verbrechen in der Türkei begangen? Have you ever committed any serious crime in Turkey?

Wenn ja - If yes;

Ja - Yes Nein - No

Ja - Yes Nein - No

Wenn ja - If yes;

Wenn ja - If yes;

Ja - Yes Nein - No

Ja - Yes Nein - No

Ja - Yes Nein - No

Wenn ja - If yes;

Art des Visums - Type of Visa:

Ankunftsdatum - Arrival Date:

Widerrufsgrund - Reason of Revocation:   ___ /___ /_____
Ausführende Behörde - Revoking Authority:Art des Dokuments - Type of Document:

Wenn ja - If yes;

Wenn ja - If yes;

Ja - Yes Nein - No


